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Mia atabauk nehe naran
Atoi. Ni abaan ajuda ni

noko la'a iskola.






Ni abaan heti, “Atol, go
kadernun mia ba?”

Atoi nataan, “Mia ba,

abaa.”






Ni abaan heti, “Atol, go
rara an mia ba?”
Atoi nataan, “Mia ba,

abaa.”






Ni abaan heti, “Atol, go
ween mia ba?”

Atoi nataan, “Mia ba,

abaa.”






Ni abaan heti, “Atol, go
sabeon mia ba?”
Atoi nataan, “Mia ba,

abaa.”
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Atoi hali la'a ni uman,
do't ni nablinu nahuk nt

bastan!
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Tradusaun

Pajina Atoi hadia én, atu ba eskola Atoi gets ready for school

2 Iha labarik ida naran Atoi. Nia aman ajuda | Atoi's dad is helping him get ready for
nia atu ba eskola. school.

L Nia aman husu, "Atot, o nia kadernu iha “Oh Atol, do you have your book?”
ona, ka?” “Yes, I do.”
Atoi hatdn, "Iha ona, apa.”

6 Nia aman husu, "Atoti, o nia hahan tha ona, |“Oh Atoi, do you have your food?”
ka?” “Yes, I do.”
Atoi hatan, "Iha ona, apa.”

8 Nia aman husu, "Atoti, o nia bé tha ona, ka?” | “Oh Atol, do you have your water?”
Atoi hatdn, "Tha ona, apa.” “Yes, I do.”

10 Nia aman husu, "Atol, o nia xapeo tha ona, |“Oh Atoi, do you have your cap?”
ka?” “Yes, I do.”
Atoi hatdn, "Iha ona, apa.”
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Depois Atoi fila fali ba nia uma, tanba nia

haluha nia pasta!

Atoi comes back from school. He forgot his

bag!
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